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الدورة السابعة والخمسون  
اللجنة الثانية 

البند ٨٦ (ج) من جدول الأعمال 
  التنمية المستدامة والتعاون الاقتصادي الدولي: الثقافة والتنمية 

 فترويلا*: مشروع قرار 
  الثقافة والتنمية 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشير إلى قراراا ١٨٧/٤١ المؤرخ ٨ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٨٦ و ١٥٨/٤٦ 
ـــؤرخ ١٦ كــانون الأول/ديســمبر  المـؤرخ ١٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩١ و ١٧٩/٥١ الم
١٩٩٦ و ١٩٧/٥٢ المــؤرخ ١٨ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٧ و ١٨٤/٥٣ المـــؤرخ ١٥ 
كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨ و ١٩٢/٥٥ المؤرخ ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ بشـأن 

الثقافة والتنمية،  
وإذ شـجعتها الاسـتجابة الدوليـة الإيجابيـة للنتـائج الـتي حققتـها اللجنـة العالميـــة المعنيــة 
بالثقافة والتنمية، والمؤتمر الحكومي الدولي المعـني بالسياسـات الثقافيـة مـن أجـل التنميـة، الـذي 
عقدتـه منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـــة في اســتكهولم في الفــترة مــن ٣٠ آذار/ 

مارس إلى ٢ نيسان/أبريل ١٩٩٨، 
وإذ تشير إلى قرارها ٨/٥٦ المؤرخ ٢١ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ الذي يعلن عـام 

٢٠٠٢ سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي،  
 

 
 

نيابة عن الدول أعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في مجموعة الـ ٧٧، والصين.  *
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وإذ تشـير إلى قراريـها ٢٢/٥٣ المـؤرخ ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٨ بشـــأن ســنة 
الأمم المتحدة للحوار بين الحضارات و ٦/٥٦ المؤرخ ٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١ بشـأن 
البرنامج العالمي للحوار بين الحضـارات، الـذي يتضمـن برنـامج العمـل(١) والأهـداف والمبـادئ 
المتعلقـة ـــذا البرنــامج والمشــاركين فيــه(٢)، وإذ تــدرك أنــه ينبغــي لــلأمم المتحــدة، في ضــوء 
الأحـداث الأخـيرة، أن تـولي مزيـدا مـن الأهميـــة والشــفافية لموضــوع الحــوار بــين الحضــارات 
والثقافـات والأديـان، حيـث أن حمايـة التنـوع الثقـافي مرتبطـة ارتباطـا وثيقـــا بالإطــار الأوســع 

للحوار بين الحضارات والثقافات وقدرته على تحقيق تفاهم وتضامن وتعاون حقيقي، 
وإذ شجعتها خطة تنفيذ مؤتمــر القمـة العـالمي المعـني بالتنميـة المسـتدامة، الـتي اعتمدهـا 
مؤتمـــر القمـــة في جوهانســـبرغ، جنـــوب أفريقيـــا، في ٤ أيلـــول/ســـبتمبر ٢٠٠٢، وإعـــــلان 
جوهانسبرغ بشأن التنمية المستدامة، الذي  اعتمدته القمة أيضا في ٤ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، 
والذي يحث على تشجيع الحوار والتعاون بين حضــارات وشـعوب العـالم، بصـرف النظـر عـن 

العرق أو مواطن العجز أو الدين أو اللغة أو الثقافة أو التقليد، 
وإذ تؤكد ضرورة تعزيز الإمكانية التي تمثلها الثقافة بوصفها وسيلة لتحقيق الازدهـار 

والتنمية المستدامة والتعايش على الصعيد العالمي،  
تحيط علما بتقرير المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم الثقافـة عـن  - ١
القرار ١٩٢/٥٥ المؤرخ ٢٠ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠، والمعنون �الثقافة والتنمية�(٣)؛ 

تحيط علما مع الارتياح بإقرار منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة  - ٢
الاسـتراتيجية المتوسـطة الأجـل للفـترة ٢٠٠٢-٢٠٠٧، الـتي توجـه عمـل المنظمـــة في ميدانــين 
ـــر  متداخلـين همـا القضـاء علـى الفقـر ومسـاهمة تكنولوجيـات المعلومـات والاتصـالات في تطوي
التربيـة والعلـم وإقامـة مجتمـع المعرفـة، وتسـتند أيضـا إلى مفـهوم أن بإمكـان الثقافـة أن تســـاهم 

بصورة فعالة في الحد من ظاهرة الفقر؛ 
تؤيد الإعلان العالمي بشأن التنـوع الثقـافي الـذي اعتمـده المؤتمـر العـام لمنظمـة  - ٣
الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة في دورتــه الحاديــة والثلاثــين المعقــودة في ٢ تشـــرين 
الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، والـذي وصـف فيـه التنـوع الثقـافي بأنـــه �الإرث المشــترك للبشــرية�؛ 

 __________
القرار ٦/٥٦، الجزء باء.  (١)
المرجع نفسه، الجزء ألف.  (٢)
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وهي تشجع على إقرار هذا الإعلان والتقيد به كما هو، وتؤيد أيضا الخطـوط العريضـة لخطـة 
العمل المتعلقة بتنفيذ الإعلان المرفق ا؛ 

تعلن يوم ٢١ أيار/مايو اليوم العالمي للتنوع الثقافي من أجل الحـوار والتنميـة،  - ٤
ــة  كصـدى لليـوم العـالمي للتنميـة الثقافيـة الـذي يجـري الاحتفـال بـه خـلال العقـد العـالمي للتنمي

الثقافية؛ 
تدعو جميع الدول الأعضاء والهيئـات الحكوميـة الدوليـة ومؤسسـات منظومـة  - ٥

الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية للقيام بما يلي: 
كفالـة تنفيـذ خطـة العمـل المتعلقـة بـالإعلان العـــالمي للتنــوع الثقــافي، وذلــك  (أ)

بالتعاون مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة؛ 
تنفيـذ الإعـلان وبرنـامج العمـل مـــن أجــل ثقافــة الســلام اللذيــن اعتمدمــا  (ب)

الجمعية العامة في قراريها ٢٤٣/٥٣ ألف وباء المؤرخين ١٣ أيلول/سبتمبر ١٩٩٩؛ 
تنفيذ برنامج العمل المتعلق بالبرنامج العالمي للحوار بين الحضارات الـوارد في  (ج)

الجزء باء من القرار ٦/٥٦ المؤرخ ٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢،  
تنفيذ الأحكام ذات الصلة المتعلقة بالتنوع الثقافي من خطة تنفيذ مؤتمر القمـة  (د)
العالمي المعني بالتنمية المســتدامة وإعـلان جوهانسـبرغ بشـأن التنميـة المسـتدامة الـذي اعتمـد في 

مؤتمر القمة في جوهانسبرغ، جنوب أفريقيا، في ٤ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢؛ 
ـــدف تمكــين البلــدان كافــة، ولا ســيما   تعزيـز التعـاون والتضـامن الدوليـين (هـ)

البلدان النامية، من القيام بما يلي: 
الوصول إلى التكنولوجيات الجديدة؛  �١�

الاستفادة من المسـاعدة في التحكـم بتكنولوجيـات المعلومـات بغيـة التشـجيع  �٢�
على الإنتاج وصون نشر المحتوى المتنوع؛ 

إنشاء صناعات ثقافية صالحـة وقـادرة علـى التنـافس علـى المسـتويين القطـري  �٣�
والـدولي، في مواجهـة الخلـــل الحــالي في تدفــق الســلع الثقافيــة وتبادلهــا علــى 

المستوى العالمي؛ 
الإقـرار بحـق أفـراد جميـع الحضـارات بالحفـاظ علـى تراثـــهم الثقــافي وتطويــره  (و)
داخـل مجتمعـام، بمـا يشـجع تعزيـز السياسـات المحليـة في ميـادين الحمايـة والحوافـــز والنــهوض 

بالثقافات المختلفة، ولا سيما الثقافات الأكثر هشاشة؛ 
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النهوض بسياسات تتعلق بالتراث الثقافي الملمـوس وغـير الملمـوس، ولا سـيما  (ز)
مراعاة للقرار ٨/٥٦ الذي اتخذته الجمعية العامة في ٢١ تشرين الثاني/نوفمــبر ٢٠٠١، والـذي 

تقرر بموجبه إعلان العام ٢٠٠٢ سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي؛ 
تحليل الترابط بين الثقافــة والتنميـة والقضـاء علـى الفقـر في سـياق عقـد الأمـم  (ح)

المتحدة الأول للقضاء على الفقرة (١٩٩٧-٢٠٠٦)؛ 
ـــافي ولا ســيما التشــجيع، مــن خــلال  توعيـة الجمـهور علـى غـنى التنـوع الثق (ط)
التثقيـف ووسـائط الإعـلام، علـى معرفـة القيمـة الإيجابيـة للتنـوع الثقـافي، في مـــا يتعلــق بجملــة 

أمور، من بينها اللغات؛ 
العمــل، في إطــار العقــد الــدولي للســكان الأصليــين في العــالم واســــتنادا إلى  (ي)
الخطوط العريضة لخطة العمل المتعلقة بتنفيذ الإعلان العالمي للتنوع الثقافي، على تعزيز الجـهود 
الرامية إلى إعطاء الأولوية، فيما يتعلق باعتماد السياسـات الوطنيـة، للاحـترام الكـامل للمـوارد 

الطبيعية للسكان الأصليين والإقرار بحقوقهم الثقافية؛ 
تشجع منظمة الأمم المتحــدة للتربيـة والعلـم والثقافـة علـى مواصلـة عملـها في  - ٦
ــــة والـــدور الهـــام الـــذي تؤديـــه  زيــادة التوعيــة للعلاقــة الحاسمــة القائمــة بــين الثقافــة والتنمي

تكنولوجيات المعلومات والاتصالات في هذه العلاقة؛ 
تشــجع منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــــة علـــى الاســـتمرار،  - ٧
ـــع هيئــات الأمــم المتحــدة الأخــرى ذات الصلــة والمؤسســات الإنمائيــة المتعــددة  بالاشـتراك م
الأطـراف، حسـب الاقتضـــاء، في مواصلــة توفــير الدعــم للبلــدان الناميــة، بنــاء علــى طلبــها، 
ولا ســيما في مــا يتعلــق ببنــــاء القـــدرات الوطنيـــة والوصـــول إلى تكنولوجيـــات المعلومـــات 
والاتصالات، بغية تنفيذ الاتفاقيات الثقافية الدولية، بمـا في ذلـك المحافظـة علـى الـتراث وحمايـة 
الملكية الثقافية، ومـن أجـل إعـادة الملكيـة الثقافيـة، وفقـا لقـرار الجمعيـة العامـة ٩٧/٥٦ بشـأن 

�إعادة أو رد الملكية الثقافية إلى بلداا الأصلية�؛ 
تطلــب مــن الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العامــة في دورــا التاســــعة  - ٨
والخمسين، وبالتشاور مع المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافـة وغيرهـا مـن 
هيئـات الأمـم المتحـدة والمؤسسـات الإنمائيـة الدوليـة، تقريـرا مرحليـا عـــن تنفيــذ هــذا القــرار، 

يتضمن مقترحات تتعلق بمتابعة تنفيذ القرارات المشار إليها عن كثب. 
 

 


